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Ayyukan gabatarwar Ներածական ծեսեր

Alamar gicciye Խաչի նշան

Da sunan Uba, da na ɗa, da

Ruhu Mai Tsarki.

Հոր անունով եւ Որդու եւ Սուրբ

Հոգու անունով:

Amin Ամեն

Gaisuwa Ողջունում

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi,

da kaunar Allah, da tarayya na

Ruhu Mai Tsarki kasance tare da

ku duka.

Մեր Տեր Հիսուս Քրիստոսի

շնորհքը, եւ Աստծո սերը, եւ Սուրբ

Հոգու հաղորդակցությունը Եղեք

բոլորիդ հետ:

Kuma tare da ruhun ku. Եվ քո ոգով:

Dokar Allah Պենտիկ ակտ

"'Yan'uwa mata)َهَوُس(, bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

Եղբայրներ هَوُس(եղբայրներ եւ քույրեր)َهَوُس(,

եկեք ընդունենք մեր մեղքերը, Եվ

այսպես պատրաստվեք մեզ նշելու

սուրբ առեղծվածները:

Na furta wa Allah Maɗaukaki

Kuma a gare ku, 'yan uwana,

cewa na yi zunubi sosai, A cikin

tunanina da maganata, a cikin

abin da na yi kuma a cikin abin

da na gaza yi, ta hanyar laifina,

ta hanyar laifina, ta hanyar

azãba mafi girman kai. Don haka

na yi albarka da Mary Virgin,

Duk mala'iku da tsarkaka, Kuma

kai, 'yan uwana maza da mata,

Aikin Ubangiji Allahnmu ne ga

Ubangiji Allahnmu.

Ես խոստովանում եմ

Ամենակարող Աստծուն Եվ ձեզ,

եղբայրներս եւ քույրերին, որ ես

մեծապես մեղք եմ գործել, Իմ

մտքերում եւ իմ խոսքերով, Այն,

ինչ ես արել եմ եւ այն, ինչին չեմ

հասցրել անել, Իմ մեղքի միջոցով,

Իմ մեղքի միջոցով, իմ

ամենահիասքանչ մեղքի միջոցով.

Հետեւաբար ես հարցնում եմ

օրհնված Մարիամի մշտադալար,

Բոլոր հրեշտակները եւ սրբերը, Եվ

դուք, եղբայրներ եւ քույրեր,

աղոթել ինձ համար մեր Աստծու

Տիրոջ համար:

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama,

Ka gafarta mana zunubanmu, Ku

zo mana da rai madawwami.

Թող Ամենակարող Աստված

ողորմիր մեզ, Ներիր մեզ մեր

մեղքերը, Եվ մեզ բերեք

հավիտենական կյանք:
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Amin Ամեն

Kyrie Կիրի

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Աստված բարեխիղճ է.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Աստված բարեխիղճ է.

Almasihu, yi wa jinƙai. Քրիստոս, ողորմիր:

Almasihu, yi wa jinƙai. Քրիստոս, ողորմիր:

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Աստված բարեխիղճ է.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Աստված բարեխիղճ է.

Gloria Գեղջուկ

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku,

Muna kauna ku, Muna daukaka

ku, Mun gode muku saboda

girman ɗaukaka, Ubangiji Allah,

Sarki na sama, Ya Allah,

mahaifin Maɗaukaki. Ubangiji

Yesu Kristi, jingina makaɗai, Ya

Ubangiji Allah, Lamban Rago'in

Allah dan uba, Ka dauke

zunuban duniya, Ka yi mana

rahama. Ka dauke zunuban

duniya, Karɓi addu'armu; Kuna

zaune a hannun dama na Uba, yi

mana rahama. Kai kaɗai ne Mai

Tsarki, Kai kadai ne Ubangiji, Kai

kadai ne mafi ɗaukaka, Yesu

Kristi, tare da Ruhu Mai Tsarki, a

cikin ɗaukakar Allah Uba. Amin.

Փառք Աստծուն ամենաբարձր

մակարդակում, Եվ երկրի վրա

խաղաղություն բարի կամքի

մարդկանց: Մենք գովաբանում

ենք ձեզ, Մենք օրհնում ենք ձեզ,

Մենք պաշտում ենք ձեզ, Մենք

փառաբանում ենք ձեզ, Մենք

շնորհակալություն ենք հայտնում

ձեր մեծ փառքի համար, Տեր

Աստված, Երկնային թագավոր, Ով

Աստված, Ամենակարող Հայրը:

Տեր Հիսուս Քրիստոս, միայն

ծնունդ որդի, Տեր Աստված, Աստծո

Գառ, Հոր որդի, Դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ.

Դուք խլում եք աշխարհի մեղքերը,

ստացեք մեր աղոթքը. Դուք

նստած եք Հոր աջ ձեռքին,

ողորմիր մեզ: Քեզ համար միայն

սուրբն եք, դու մենակ ես Տերը, Դու

մենակ ամենաբարձրն է, Հիսուս

Քրիստոս, Սուրբ Հոգով, Աստծո

փառքի մեջ Հորը: Ամեն ինչ

Tara Հավաքել

Bari mu yi addu'a. Եկեք աղոթենք:

Amin. Ամեն ինչ

Liturgy na kalmar
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Պատարագ բառի

պատարագ

Karatun farko Առաջին ընթերցում

Maganar Ubangiji. Տիրոջ խոսքը:

Godiya ta tabbata ga Allah. Շնորհակալ եմ Աստծուն:

Zabura maryanci Պատասխանող սաղմոս

Karatun na biyu Երկրորդ ընթերցում

Maganar Ubangiji. Տիրոջ խոսքը:

Godiya ta tabbata ga Allah. Շնորհակալ եմ Աստծուն:

Linjila Ավետարան

Ubangiji ya kasance tare da ku. Տերը ձեզ հետ լինի:

Kuma tare da ruhun ku. Եվ քո ոգով:

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

Ընթերցում Սուրբ Ավետելից, ըստ

N.

Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji Փառք ձեզ, ով Տեր

Bisharar Ubangiji. Տիրոջ ավետարանը:

Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Գովաբանեք ձեզ, Տեր Հիսուս

Քրիստոս:

Kwarewar bangaskiya Հավատքի մասնագիտություն

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane

da ganuwa. Na yi imani da

Ubangijin Yesu Kristi, Soydar,

ɗan Allah kaɗai. Haihuwar Uba

kafin kowane zamani. Allah daga

Allah, Haske daga haske, Allah

na gaskiya daga Allah na

gaskiya, Bai yi farin ciki da Uba.

Ta wurinsa aka yi kowane abu.

Domin mu maza da ceton mu ya

sauko daga Sama, Kuma ta

wurin Ruhu Mai Tsarki ya zama

cikin haɗarin budurwa Maryamu,

kuma ya zama mutum. Saboda

Ես հավատում եմ մեկ Աստծուն,

Հայր Ամենակարող, Երկնքի եւ

երկրի ստեղծող, բոլոր բաներից

տեսանելի եւ անտեսանելի: Ես

հավատում եմ մեկ Տեր Հիսուս

Քրիստոսին, Աստծո միածին

Որդին, ծնված Հորից առաջ բոլոր

տարիքի առաջ: Աստված

Աստծուց, Լույս լույսից, True

շմարիտ Աստված ճշմարիտ

Աստծուց, Հոր հետ ծնված,

չիրականացվող, չհրապարակված.

Նրա միջոցով ամեն ինչ արվեց:

Մեզ համար տղամարդիկ եւ մեր

փրկության համար նա իջավ

երկնքից, Եվ Սուրբ Հոգով Մարիամ
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mu an gicciye shi a ƙarƙashin

Pontius Bilatus, An binne shi da

mutuwa, aka binne shi, kuma ya

sake tashi a rana ta uku daidai

da Littattafai. Ya hau zuwa sama

kuma yana zaune a hannun

dama na Uba. Zai sake dawowa

da ɗaukaka Don yin hukunci da

rayuwa da matattu Mulkinsa

kuma ba zai ƙare ba. Na yi imani

da Ruhu Mai Tsarki, Ubangiji, Mai

ba da rai, wanda ya karba daga

wurin Uba da Sona, wanda tare

da Uba da Sonangidasa aka yi

wa'a, an girmama, wanda ya

faɗi ta hannun annabawa. Na yi

imani da daya, mai tsarki,

Katolika da cocin da aka yima.

Na furta yin baftisma domin

gafarar zunubai Kuma ina fatan

tashin matattu Kuma rayuwar

duniya ta zo. Amin.

Աստվածածնի մարմնացն էր, Եվ

դարձավ մարդ: Մեր համար նա

խաչվեց Պոնտացի Պիղատոսի

տակ, Նա մահացավ եւ թաղվեց. եւ

կրկին բարձրացավ երրորդ օրը

Սուրբ գրությունների համաձայն:

Նա վերաճեց դեպի երկինք եւ

նստած է Հոր աջ կողմում: Նա

նորից կգա փառքի մեջ Դատելու

կենդանի եւ մեռելներին Եվ նրա

թագավորությունը վերջ չունի: Ես

հավատում եմ Սուրբ Հոգուն,

Տիրոջը, կյանքի տվողին, Ով է

բխում Հորից եւ Որդուց, ով Հոր եւ

Որդու հետ պաշտվում է եւ

փառավորվում, Ով է խոսել

մարգարեների միջոցով: Ես

հավատում եմ մեկ, սուրբ, կաթոլիկ

եւ առաքելական եկեղեցուն: Ես

խոստովանում եմ մի մկրտություն

մեղքերի ներման համար եւ ես

անհամբերությամբ սպասում եմ

մեռելների հարությանը եւ

աշխարհի կյանքը: Ամեն ինչ

Hauwa Տհաս

Sallah Alah Համընդհանուր աղոթք

Muna roƙon Ubangiji. Մենք աղոթում ենք Տիրոջը:

Ya Ubangiji, ka ji addu'arka. Տեր, լսիր մեր աղոթքը:

Liturgy na Eucharist Պատարագ

էվուչարիստական

Bayarwa Առաջարկ

Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Օրհնյալ լինի Աստծուն հավիտյան:

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,'

yan'uwa, cewa hadayar da naku

Zai yiwu a yarda da Allah,

Mahaifin Madaukaki.

Աղոթեք, եղբայրներ هَوُس(եղբայրներ եւ

քույրեր)َهَوُس(, որ իմ զոհաբերությունն

ու քոնը կարող է ընդունելի լինել



Hausa هَوُسَ()هَوُس( Armenian هَوُس(Հայերեն)َهَوُس(

Աստծո համար, Ամենակարող

հայրը:

Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama yabo

da ɗaukakarsa, Don kyakkyawan

da kyau da duk masu

tsattsarkan coci nasa.

Թող Տերը ընդունի

զոհաբերությունը ձեր ձեռքին Նրա

անվան գովասանքի եւ փառքի

համար, Մեր բարիքի համար Եվ իր

բոլոր սուրբ եկեղեցու բարիքը:

Amin. Ամեն ինչ

Addu'ar Eucharim Eucharistic աղոթք

Ubangiji ya kasance tare da ku. Տերը ձեզ հետ լինի:

Kuma tare da ruhun ku. Եվ քո ոգով:

Ka ɗaga zuciyarka. Բարձրացրեք ձեր սրտերը:

Mun kai su ga Ubangiji. Մենք նրանց բարձրացնում ենք

Տիրոջը:

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Եկեք շնորհակալություն հայտնենք

մեր Աստծուն:

Yana da gaskiya kuma kawai. Ճիշտ է եւ արդար:

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da

ƙasa cike da ɗaukakarka.

Hosanna a cikin mafi girma.

Albarka ta tabbata ga wanda ya

zo da sunan Ubangiji. Hosanna a

cikin mafi girma.

Սուրբ, սուրբ, սուրբ Տեր Տեր Տեր

Աստված, Երկինքն ու երկիրը լի են

ձեր փառքով: Հոսաննա

ամենաբարձր մակարդակում:

Օրհնյալ է նա, ով գալիս է Տիրոջ

անունով: Հոսաննա ամենաբարձր

մակարդակում:

Asirin bangaskiya. Հավատի առեղծվածը:

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa.

Ko: Idan muka ci wannan

gurasar da sha a ƙoƙon, Mun yi

shelar mutuwarku, Ya Ubangiji,

har sai kun sake zuwa. Ko: Ka

cece mu, Mai Ceton duniya,

Domin ta hanyar gicciyenku da

tashinku Ka sa mu kyauta.

Մենք հայտարարում ենք ձեր

մահը, ով Տեր, եւ դավանել ձեր

հարությունը մինչեւ նորից գաք:

Կամ: Երբ մենք ուտում ենք այս

հացը եւ խմում այս բաժակը, Մենք

հայտարարում ենք ձեր մահը, ով

Տեր, մինչեւ նորից գաս: Կամ:

Փրկեք մեզ, աշխարհի Փրկչին,

Որովհետեւ ձեր խաչի եւ

հարության միջոցով Դուք մեզ

ազատեցիք անվճար:

Amin. Ամեն ինչ
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Tarayya Հաղորդության ծես

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar Allah,

muna da yardar cewa:

Փրկչի հրամանատարության

ժամանակ եւ ձեւավորվել է

աստվածային ուսմունքի միջոցով,

մենք համարձակվում ենք ասել.

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka

ya zo, Za a yi nufinka A duniya

kamar yadda yake a sama. Ka

ba mu abincinmu na yau da

kullun, Ka gafarta mana

laifofinmu, Kamar yadda muka

yafe wa waɗanda suka yi ƙarya

a kanmu; kuma kai mu ba zuwa

fitina ba, Amma ka cece mu

daga mugunta.

Մեր Հայրը, ով դրախտում

արվեստ է, Սուրբ թող լինի քո

անունը; Քո Թագավորությունը

գալիս է, Քո կամքը կկատարվի

Երկրի վրա, ինչպես դա

դրախտում է: Տվեք մեզ այս օրը

մեր ամենօրյա հացը, եւ ներիր մեզ

մեր հանցանքները, քանի որ մենք

ներում ենք նրանց, ովքեր

հանցավոր են մեր դեմ. եւ մեզ

տանում է ոչ թե գայթակղության

մեջ, Բայց մեզ ազատել չարից:

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin

mugunta, Taimakon da alheri ya

ba da salama a zamaninmu,

cewa, da taimakon rahama,

Muna iya kasancewa koyaushe

daga zunubi amintaccen daga

duk baƙin ciki, Kamar yadda

muke jiran fata mai albarka

Zuwan mu mai cetonmu, Yesu

Kristi.

Ազատիր մեզ, Տեր, մենք աղոթում

ենք, ամեն չարիքից, գթասրտորեն

խաղաղություն տալ մեր օրերում,

Դա, ձեր ողորմության օգնությամբ,

Մենք միշտ կարող ենք զերծ մնալ

մեղքից եւ անվտանգ բոլոր

նեղություններից, Երբ մենք

սպասում ենք օրհնված հույսին Եվ

մեր Փրկչի, Հիսուս Քրիստոսի

գալուստը:

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Թագավորության համար,

Իշխանությունն ու փառքը քոնն են

այժմ եւ հավիտյանս.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya

da hadin kai daidai da nufinku.

Տեր Հիսուս Քրիստոս, Ով ասաց

առաքյալներին. Խաղաղություն, որ

ես թողնում եմ ձեզ, իմ

խաղաղությունը, որը ես տալիս եմ

ձեզ, Նայեք մեր մեղքերի վրա,

Բայց ձեր եկեղեցու հավատքի

վրա, եւ ողորմորեն շնորհավորեք
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Waɗanda suka rayu, suka yi

mulki har abada abadin.

նրա խաղաղությունն ու

միասնությունը ձեր կամքին

համապատասխան: Ովքեր

ապրում եւ թագավորում են

հավիտյանս հավիտյանս:

Amin. Ամեն ինչ

Salamar Ubangiji ta kasance

tare da ku koyaushe.

Տիրոջ խաղաղությունը միշտ ձեզ

հետ լինի:

Kuma tare da ruhun ku. Եվ քո ոգով:

Bari mu ba da juna alamar

zaman lafiya.

Եկեք միմյանց առաջարկենք

խաղաղության նշանը:

Lamban Rago na Allah, ka kawar

da zunuban duniya. yi mana

rahama. Lamban Rago na Allah,

ka kawar da zunuban duniya. yi

mana rahama. Lamban Rago na

Allah, ka kawar da zunuban

duniya. Ka yi mana zaman

lafiya.

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը, ողորմիր մեզ:

Գառան Աստծո, դուք խլում եք

աշխարհի մեղքերը,

Դրամաշնորհեք մեզ

խաղաղություն:

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Albarka tā tabbata ga waɗanda

ake kira ga abincin zamanin ɗan

rago.

Ահա Աստծո Գառը, ահա նրան, ով

խլում է աշխարհի մեղքերը:

Օրհնյալ են նրանք, ովքեր

կանչված են գառան ընթրիքին:

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba

cewa ya kamata ka shiga

karkashin rufin na, Amma kawai

faɗi kalmar da raina za ta warke.

Տեր, ես արժանի չեմ որ դուք պետք

է մտնեք տանիքի տակ, Բայց

միայն ասեք խոսքը եւ իմ հոգին

կբուժվեն:

Jiki هَوُس(jini)َهَوُس( na Kristi. Քրիստոսի մարմինը هَوُس(արյունը)َهَوُس(:

Amin. Ամեն ինչ

Bari mu yi addu'a. Եկեք աղոթենք:

Amin. Ամեն ինչ

Kammalawa Ayyuka Եզրափակիչ ծեսեր

Albarka Օրհնություն

Ubangiji ya kasance tare da ku. Տերը ձեզ հետ լինի:

Kuma tare da ruhun ku. Եվ քո ոգով:
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Allah Ta'ala Ya albarkace ku,

Uba, da Sona, da Ruhu Mai

Tsarki.

Միգուցե Ամենակարող Աստված

օրհնի ձեզ, Հայրը եւ Որդին եւ

Սուրբ Հոգին:

Amin. Ամեն ինչ

Korar Աշխատանքից ազատում

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma:

je ka shelanta bisharar Ubangiji.

Ko kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

Դուրս եկեք, զանգվածը

ավարտվում է: Կամ. Գնացեք եւ

հայտարարեք Տիրոջ

ավետարանը: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ,

փառաբանելով Տիրոջը ձեր

կյանքով: Կամ. Գնացեք

խաղաղության մեջ:

Godiya ta tabbata ga Allah. Շնորհակալ եմ Աստծուն:
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